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Но я не одинокъ въ борьбѣ моей и горѣ,
Пусть этотъ міръ бездушенъ, золъ и пустъ,

Пускай вокругъ меня кипитъ людское море—

Всѣ радости мои—въ одномъ любимомъ взорѣ,
50 И всѣ мечты—въ улыбкѣ милыхъ устъ.



1894 г.

Тот же текст в современной орфографии 




Но я не одинок в борьбе моей и горе,
Пусть этот мир бездушен, зол и пуст,

Пускай вокруг меня кипит людское море —

Все радости мои — в одном любимом взоре,

50 И все мечты — в улыбке милых уст.



1894 г.




Ожиданіе.
(Посвящается О. К. Нотовичу).



Тот же текст в современной орфографии 

Ожидание
(Посвящается О. К. Нотовичу)




I.

Ночью бурной и беззвѣздною

Даль морская темной бездною
Глазу кажется. Валы,

Въ упоеньѣ злобы мстительномъ,

5 Бьются съ ревомъ оглушительнымъ
У подножія скалы.


И съ тревогой возрастающей,

Пѣснѣ бури надрывающей,
Внемлютъ жены рыбаковъ.

10 Ихъ преслѣдуютъ видѣнія:

Рифы грозные, крушенія…
Гибель смѣлыхъ рыбаковъ…


Словно чайки надъ утесами,

Надъ песчаными откосами

15 Забѣлѣли ихъ чепцы.

И томима думой горькою,

Плачетъ мать… Съ румяной зорькою
Возвратятся-ли пловцы?


Тьма глухая, непроглядная!

20 Ни одна звѣзда отрадная
Не сіяетъ сквозь туманъ.

И тоскою безъисходною,

Вмѣстѣ съ влагою холодною,
Обдаетъ ихъ ураганъ.


25 Иногда съ глухими стонами,

Шумомъ вѣтра заглушенными,
Непонятныя слова

Шепчутъ: дочь осиротѣвшая,

И невѣста поблѣднѣвшая,

30 И печальная вдова…


Такъ, томяся ожиданіемъ,

Внемля бури завываніямъ,
Часто бодрствуетъ село.

И сіяютъ въ ночи мрачныя,

35 Какъ звѣзда, огни маячные
Деревушки Сенъ-Мало.




Тот же текст в современной орфографии 


I

Ночью бурной и беззвездною

Даль морская тёмной бездною
Глазу кажется. Валы,

В упоенье злобы мстительном,

5 Бьются с рёвом оглушительным
У подножия скалы.


И с тревогой возрастающей,

Песне бури надрывающей,
Внемлют жёны рыбаков.

10 Их преследуют видения:

Рифы грозные, крушения…
Гибель смелых рыбаков…


Словно чайки над утёсами,

Над песчаными откосами

15 Забелели их чепцы.

И томима думой горькою,

Плачет мать… С румяной зорькою
Возвратятся ли пловцы?


Тьма глухая, непроглядная!

20 Ни одна звезда отрадная
Не сияет сквозь туман.

И тоскою безысходною,

Вместе с влагою холодною,
Обдаёт их ураган.


25 Иногда с глухими стонами,

Шумом ветра заглушёнными,
Непонятные слова

Шепчут: дочь осиротевшая,

И невеста побледневшая,

30 И печальная вдова…


Так, томяся ожиданием,

Внемля бури завываниям,
Часто бодрствует село.

И сияют в ночи мрачные,

35 Как звезда, огни маячные
Деревушки Сен-Мало.








II.

И многимъ, сквозь сумракъ и тучи,

Подобною ночью беззвѣздной,

Скользящій надъ темною бездной—

Являлся «голландецъ летучій».


5 Пусть жалобно плачется море—

Все тихо на суднѣ проклятомъ,

Зловѣщимъ покоемъ объятомъ,—

Но встрѣчнымъ—погибель и горе!


Онъ былъ у полярныхъ окраинъ,

10 И вмигъ онъ явился оттуда,

Имъ правятъ: предатель Іуда

И страхомъ терзаемый Каинъ.




Тот же текст в современной орфографии 


II

И многим, сквозь сумрак и тучи,

Подобною ночью беззвездной,

Скользящий над тёмною бездной —

Являлся «голландец летучий».


5 Пусть жалобно плачется море —

Всё тихо на судне проклятом,

Зловещим покоем объятом, —

Но встречным — погибель и горе!


Он был у полярных окраин,

10 И вмиг он явился оттуда,

Им правят: предатель Иуда

И страхом терзаемый Каин.
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